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czyszczenia basenu 

Instrukcja obsługi

Przed uruchomieniem nowego robota do czyszczenia basenów należy 
przeczytać całą instrukcję obsługi i przechowywać ją w łatwo dostępnym 

miejscu w razie potrzeby.
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Dziękujemy za wybór produktów WYBOT. Państwa wsparcie wiele dla nas znaczy. Nieustannie 

dążymy do dostarczania najlepszych rozwiązań, które pozwolą Państwu uwolnić się od 

konieczności czyszczenia basenu i cieszyć się czasem spędzanym z rodziną.

Robot czyszczący baseny WYBOT zapewnia wysoką wydajność, niskie zużycie energii, łatwą 

obsługę i dokładne czyszczenie basenu.

Jego wyjątkowy wygląd i niezawodne funkcje, takie jak aktywacja jednym przyciskiem, silne 

ssanie i szorowanie, dokładna filtracja, inteligentna nawigacja, zdalne sterowanie oraz wysoka 

kompatybilność z różnymi kształtami basenów i materiałami konstrukcyjnymi zapewniają 

wygodne, inteligentne i optymalne czyszczenie basenu.

W razie jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt mailowy lub odwiedzenie naszej strony internetowej. 

Będziemy wdzięczni za wszelkie uwagi dotyczące ciągłego doskonalenia naszych produktów.



Przed użyciem odkurzacza należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Bezpieczeństwo 

użytkownika jest najważniejsze. Prosimy o zapoznanie się z instrukcją i obsługiwanie urządzenia 

zgodnie z nią. Firma WYBOTICS Co., Ltd. nie ponosi odpowiedzialności za straty lub obrażenia 

spowodowane nieprawidłowym użytkowaniem.

Nieprzestrzeganie ostrzeżeń może spowodować poważne obrażenia, porażenie prądem lub 

śmierć.

1. Należy używać wyłącznie akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez firmę WYBOTICS
Co., Ltd.

2. Należy używać wyłącznie oryginalnej i autoryzowanej ładowarki. Nie należy ładować innych

rodzajów urządzeń za pomocą tej ładowarki. Niewłaściwe użytkowanie może spowodować

przegrzanie lub wyciek żrącej cieczy z akumulatora.

3. Przed przystąpieniem do konserwacji lub wyjmowaniem robota z basenu należy go

wyłączyć.

4. Przed podłączeniem ładowarki upewnij się, że port ładowania jest suchy.

5. Upewnij się, że gniazdko elektryczne jest zabezpieczone wyłącznikiem

różnicowoprądowym (GFCI) i wyłącznikiem upływowym (ELI).

6. Aby uniknąć porażenia prądem, nie używaj ładowarki z uszkodzonym przewodem.

7. Nie należy używać nieautoryzowanych przedłużaczy do podłączenia ładowarki do robota.

8. Nigdy nie pozwalaj dzieciom jeździć na odkurzaczu/stacji dokującej ani bawić się nimi jak

zabawkami.

9. Nie pozwalaj dzieciom na obsługę lub konserwację urządzenia lub stacji dokującej.

10. Nie wchodź do basenu, gdy robot pracuje w nim.

11. Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie łatwopalnych substancji ani nie ładuj go w takich
środowiskach.

12. Tylko licencjonowani specjaliści mogą demontować zamknięte części robota.

Nieprzestrzeganie ostrzeżeń dotyczących obsługi urządzenia może spowodować jego 

uszkodzenie.

1. Przechowuj robota w chłodnym i wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego

nasłonecznienia lub źródeł ciepła.

2. Podczas ładowania za pomocą energii słonecznej robot powinien pozostawać w basenie.

3. Pamiętaj, aby po każdym użyciu umyć i wyczyścić szufladę filtra.

4. Należy unikać używania myjki ciśnieniowej do czyszczenia panelu słonecznego, ponieważ

może to spowodować jego uszkodzenie.

5. Używaj robota basenowego wyłącznie w następujących warunkach wodnych:

Chlor Maks. 4 mg/l

pH 7,0–7,8

Temperatura 41–95 ℉ (5–35 ℃)

NaCl Maksymalnie 5000 PPM

Instrukcje 
bezpieczeństwa Ostrzeżenie

Instrukcje 
bezpieczeństwa Środki ostrożności
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Wlot powietrza
Zasysanie 
pływających 
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Wskaź nik LED
Różne kolory ś wiatła 
wskazują stan urządzenia

Wylot tylny
Wypompowanie 
wody

Panel solarny
Automatyczne ładowanie robota
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Przegląd zewnętrzny produktu
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Skrócona instrukcja obsługi x 1

Przed podłączeniem końcówki ładowarki do portu ładowania robota należy dokładnie sprawdzić, 
czy port ładowania jest suchy. Podczas ładowania za pomocą gniazdka elektrycznego należy 
pamiętać o pozostawieniu urządzenia w chłodnym miejscu.

01 / WYBOT F1 W SKRÓCIE
Przegląd wewnętrzny produktu

01 / WYBOT F1 W SKRÓCIE
Zawartość opakowania
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Urządzenie x 1

Ładowarka x 1

Instrukcja obsługi x 1

Szuflada filtra x 1

Uwaga:

Szuflada filtra (180 µm)
Przechowuje zebrane zanieczyszczenia i odpady, 
należy ją zainstalować przed czyszczeniem i umyć 
po każdym użyciu.

Przegroda
Umożliwia pobranie przepływu i zapobiega 
wyciekaniu zanieczyszczeń z szuflady.

Uchwyt szuflady
Wyciągnij filtr z robota.

mj

Pręty zapobiegające splątaniu
Pociągnij pręty w dół, aby wyregulować wysokość 
zapobiegającą splątaniu. Odległość między 
poszczególnymi sekcjami wynosi około 10 mm (0,39 
cala).
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Robot jest wyposażony w akumulator litowo-jonowy, który można ładować za pomocą 
ładowarki lub energii słonecznej.

Jeśli korzystasz z ładowarki, po prostu odkryj port ładowania, podłącz do niego ładowarkę i 
poczekaj na pełne naładowanie.

Wskaźnik LED z przodu urządzenia zacznie migać na zielono podczas ładowania, a po 

całkowitym naładowaniu wszystkie diody LED będą świecić się światłem ciągłym (        ). 

(Tylko ładowanie DC)

Poniżej znajduje się opis diod LED, który pomoże Ci poznać różne stany urządzenia.

Naciśnij przycisk włączania/wyłączania i przytrzymaj go przez 3 sekundy, aby włączyć robota, 
a następnie umieść go poziomo na powierzchni basenu, gdzie pada światło słoneczne. Robot 
rozpocznie automatyczne ładowanie, gdy poziom naładowania baterii będzie niski.
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02 / ROZPOCZĘCIE
Naładuj swojego nowego WYBOT F1

02 / ROZPOCZĘCIE
Ładowanie

1. Podczas korzystania z ładowarki prądu stałego należy upewnić się, że urządzenie znajduje się w 
odległości co najmniej 3 m (ok. 10 stóp) od krawędzi basenu.

2. Najlepsze warunki do ładowania prądem stałym to temperatura od 0°C do 35°C (32°F do 95°F) i 
wilgotność względna od 5%–95%.

Uwaga:

Ładowanie słoneczne

W pełni naładowany!

Pianka

Ładowarka

Wyjmij piankę wewnętrzną i ładowarkę. Ładowarkę DC należy używać 
w cieniu, a robota połóż płasko.

Wskaźnik LED Wskazanie Stan

Stałe Zasilanie włączone

Miga W trakcie pracy

Miga
Ładowanie w toku 

Pilot

Stałe W pełni naładowany

Świeci Połączony z aplikacją

Miga Niski poziom baterii

Miga Awaria zabezpieczenia 
przed porażeniem prądem

Świeci się lub miga Błąd



iOS Android

iOS 15.0 lub nowszy Android 8.0 lub nowszy

Połączenie z aplikacją

Gdy poziom naładowania akumulatora jest zbyt niski, aby rozpocząć czyszczenie, diody LED 

będą migać na żółto        .

Jeśli urządzenie zostało naładowane energią słoneczną, automatycznie rozpocznie 
czyszczenie powierzchni.

Robot posiada trzy tryby czyszczenia, które można wybrać za pomocą aplikacji.

Typ trybu Cechy

Tryb inteligentny

Robot automatycznie dostosuje czas pracy i 
częstotliwość czyszczenia do aktualnych 
warunków pogodowych, aby utrzymać 
wydajność czyszczenia przez cały dzień.

Tryb standardowy

Robot zatrzyma czyszczenie, gdy
poziom naładowania baterii spadnie poniżej 5%. 
Wznowi pracę, gdy poziom naładowania baterii 
osiągnie 80%.

Zdalne sterowanie
Zdalnie steruj robotem, aby skimmingował 
określony obszar.

Aplikację WYBOT można pobrać na urządzenie mobilne, skanując poniższy kod QR lub z Google Play 
lub App Store.
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02 / ROZPOCZĘCIE
Konfiguracja

Włącz urządzenie, naciskając przycisk włączania/wyłączania, a usłyszysz sygnał dźwiękowy. 
Wskaźnik LED na górze urządzenia będzie świecić się na niebiesko, gdy urządzenie jest 
włączone (         ). 

02 / ROZPOCZĘCIE
Konfiguracja

Tryb czyszczenia

1. Gdy miga żółta lampka, należy natychmiast naładować urządzenie.

2. Jeśli świeci się czerwona dioda LED, rozwiązanie można znaleźć w sekcji dotyczącej
rozwiązywania problemów w niniejszej instrukcji lub skontaktować się z serwisem.

Uwaga:

1. Domyślnym trybem pracy jest tryb inteligentny.

2. W trybie inteligentnym robot pracuje przez określony czas, a następnie zatrzymuje się
na pewien czas w celu naładowania.

Uwaga:



1 2

Trzymaj uchwyt robota i umieść go 
poziomo na powierzchni basenu.

Robot rozpocznie pracę zgodnie z 
zaprogramowaną ścieżką.

Jeśli basen ma płytkie schody lub konstrukcje, w których głębokość wody jest mniejsza niż 
170 mm (7 cali), skimmer robotyczny może się zaklinować. W takim przypadku można opuścić 
pręty zapobiegające zaklinowaniu się urządzenia na dnie, aby zapobiec jego 
zaklinowaniu.

Trzymaj dolną część listwy zapobiegającej zaplątaniu i ścisnij poziomą część u podstawy. Pociągnij ją 
w dół, aby wyregulować wysokość wysuwu.

Robot rozpocznie ładowanie słoneczne 
na powierzchni po zakończeniu 
czyszczenia lub przy niskim poziomie 
naładowania baterii.
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02 / ROZPOCZĘCIE Zapobieganie zablokowaniu robota02 / ROZPOCZĘCIE

3

Uwaga:

1. Przed rozpoczęciem pracy robota należy ustawić kierunek wlotu na dół, aby uniknąć
jego wpływu na robot.

2. Minimalna głębokość wody powinna wynosić co najmniej 170 mm (7 cali), w przeciwnym
razie robot utknie.

3. Jeśli robot wyświetla migające niebieskie i czerwone światło, można pomóc mu uwolnić się z
przeszkód.

Uwaga:

1. Istnieją cztery sekcje regulacji wysokości przedłużenia dla prętów zapobiegających
osiadaniu, każda o długości około 10 mm (0,39 cala).

2. Jeśli nie ma potrzeby zwiększania wysokości, należy przesunąć wysuniętą część w
górę, aby przywrócić ją do żądanej pozycji.

Uruchamianie



Podczas zdejmowania filtra z robota na pokładzie należy zachować równowagę, aby uniknąć 
obrażeń.

Uwaga:

3
4

Zdalnie steruj nim z brzegu basenu lub wezwij 
go do stacji dokującej, klikając przycisk 
„Powrót do stacji dokującej” w aplikacji.

Odkryj szufladę filtra i wytrz ąśnij 
wszystkie zanieczyszczenia.

Opłucz go czystą wodą.

Po wypłukaniu wsuń szufladę filtra z 
powrotem, aż usłyszysz kliknięcie.

Proszę dokładnie sprawdzić kierunek 
szuflady filtra. Uchwyt powinien zawsze 
znajdować się na dole. Nieprawidłowy 
kierunek zmniejszy efekt odtłuszczania.
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03 / CZYSZCZENIE FILTRA

1 2

Chwyć uchwyt szuflady filtra i wyciągnij ją.

03 / SPECYFIKACJA 
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Model WYBOT F1

Rozmiar basenu

Brak ograniczeń dotyczących wielkości i 

kształtu basenu.

Minimalna głębokość wody 7 cali (170 mm)

Wymiary urządzenia 450 (dł.) * 427 (szer.) * 193 (wys.) mm

Waga 6,5 kg

Czas pracy 7–8 godzin

Napięcie Bateria/11,1 V

Moc 33 W

Filtracja 180 µm

Prędkość przesuwu 7 m/min.

Wodoodporność IPX8

Aktualizacja OTA Dostępna

Połączenie z aplikacją Dostępne



05 / JAK KONSERWOWAĆ URZĄDZENIE

1. Wszystkie dostępne na rynku urządzenia do czyszczenia basenów marki WYBOT zostały

sprawdzone i dopuszczone do sprzedaży zgodnie z lokalnymi przepisami.

2. Gwarancja dotyczy wyłącznie pierwotnych nabywców i nie ma zastosowania w przypadku

odsprzedaży lub innego rodzaju przeniesienia własności.

3. Wszelkie uszkodzenia urządzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem,

nieautoryzowaną naprawą lub demontażem nie są objęte gwarancją firmy WYBOTICS

Co.

4. W przypadku wszelkich reklamacji lub napraw w okresie gwarancyjnym należy przedstawić

numer zamówienia lub dokument potwierdzający zakup.

P: Czy ten robot może być używany do czyszczenia dna basenu?

O: Jest to zrobotyzowany skimmer do basenów, który działa automatycznie i służy wyłącznie do 

czyszczenia powierzchni.

P: Czy ten robot jest kompatybilny z basenami o dowolnym kształcie?

O: Tak. Ponieważ jednak działa on na powierzchni, głębokość wody w płytkich obszarach powinna 

wynosić co najmniej 70 mm (2,8 cala), aby uniknąć utknięcia.

P: Czy mogę umieścić urządzenie na tarasie przy basenie, aby ładować je energią słoneczną?

O: Nie. Ładowanie słoneczne na powierzchni ziemi jest zabronione, ponieważ może to spowodować 

uszkodzenie wewnętrznych elementów elektronicznych.

Zeskanuj kod QR, aby 
zapoznać się z zasadami 

gwarancji.

Aby utrzymać dobrą wydajność urządzenia, należy postępować zgodnie z poniższymi 
wskazówkami dotyczącymi przechowywania odkurzacza.

a) Upewnij się, że urządzenie jest wyłączone.
b) Wysusz odkurzacz i szufladę filtra.
c) W pełni naładuj akumulator
d) Przechowuj odkurzacz w chłodnym i wentylowanym miejscu, z dala od bezpośredniego 

nasłonecznienia, źródeł ciepła, mrozu i ściskania, w temperaturze otoczenia od 5℃/ 41℉ 
do 45℃ / 113℉.

e) Aby zapewnić optymalną żywotność akumulatora, należy ładować odkurzacz co trzy 
miesiące.
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04 / OGRANICZONA GWARANCJA 06 / CZĘSTO ZADAWANE PYTANIA 
I ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Nie. Problemy Szczegóły Możliwe przyczyny Sugerowane rozwiązanie

1 Urządzenie nie 
działa

Migające czerwone 
światło Wirnik jest 

zablokowany

Sprawdź wirnik i usuń ciała 
obce

Migające 
czerwone i 
niebieskie 
światło

Awaria systemu 
zapobiegającego 
zablokowaniu

Pomóż usunąć przeszkody

Migające żółte 
światło Niski poziom 

naładowania 

Pozostaw skimmer na 
powierzchni basenu i 
poczekaj, aż całkowicie się 
naładuje.

2
Nie można 
naładować

Brak zmian w 
poziomie 
naładowania 
baterii

Słaba moc energii 
słonecznej

Pozostaw urządzenie na 
nasłonecznionej powierzchni 
basenu i ponownie sprawdź 
poziom naładowania w 
aplikacji.

Ładowanie słoneczne 
poza basenem

Wyjmij robota na 
powierzchnię basenu

3
Oczyszcza tylko część powierzchni i 
nie jest w stanie wyczyścić całego 
basenu

Błąd czujników Uruchom ponownie robota

Zakłócenie systemu 
filtracji

Poczekaj i sprawdź ponownie, 
aż system filtracji zostanie 
wyłączony.

Jeśli urządzenie nie działa po długim okresie niskiego poziomu naładowania baterii lub wyłączeniu, 
skontaktuj się z zespołem obsługi posprzedażowej w celu uzyskania pomocy. Dla własnego 
bezpieczeństwa nie próbuj rozmontowywać urządzenia bez upoważnienia.

Uwaga:



08 / OBSŁUGA KLIENTA WYBOT

Roboty czyszczące baseny WYBOT przeszły wszystkie testy wydajności i niezawodności, a także 

uzyskały odpowiednie certyfikaty w krajach, w których są sprzedawane. Możesz być spokojny.

Ze względu na konieczność ciągłego ulepszania produktów, produkty przedstawione w 

instrukcji mogą różnić się od rzeczywistych produktów, a firma WYBOTICS Co., Ltd. zastrzega 

sobie prawo do aktualizacji produktów.

W przypadku jakichkolwiek problemów podczas użytkowania prosimy o kontakt z zespołem 

obsługi posprzedażowej. Więcej informacji można uzyskać na stronie internetowej WYBOTICS 

www.eu.wybotpool.com

Obsługa klienta Wybot:

E-mail:euservice@wybotpool.com 

Facebook: @WybotPool

Tel.: 1-866-777-6655

Zeskanuj kod QR, aby uzyskać dostęp do 
instrukcji obsługi w formie elektronicznej.
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Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa

Wszelkie informacje dotyczące obsługi urządzenia znajdują się w instrukcji obsługi. Zanim zaczniesz z niego korzystać, 
zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych w niej wskazówek. 

Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania

1. Bezpieczeństwo elektryczne:
○ Przed zanurzeniem robota w wodzie upewnij się, że jest on podłączony do gniazda z uziemieniem i

zabezpieczeniem przeciwprzepięciowym.
○ Nie włączaj robota, jeśli znajduje się on poza wodą – może to doprowadzić do przegrzania i uszkodzenia

urządzenia.
○ Nie dotykaj urządzenia mokrymi rękoma podczas podłączania lub odłączania od zasilania.

2. Bezpieczeństwo użytkowania w wodzie:
○ Przed rozpoczęciem pracy usuń z basenu wszystkie przedmioty, które mogą zakłócić działanie robota (np.

zabawki, liście, duże zanieczyszczenia).
○ Nie używaj robota w basenach, w których przebywają ludzie lub zwierzęta.
○ Monitoruj pracę robota – unikaj pozostawiania go w wodzie na dłużej, niż zaleca producent.

3. Bezpieczeństwo dzieci:
○ Roboty basenowe nie są zabawkami i powinny być używane wyłącznie przez osoby dorosłe.
○ Przechowuj urządzenie i akcesoria poza zasięgiem dzieci.

4. Konserwacja i czyszczenie:
○ Przed konserwacją lub czyszczeniem odłącz urządzenie od zasilania i upewnij się, że jest całkowicie

suche.
○ Regularnie sprawdzaj i czyść filtr oraz inne elementy robota, aby zapewnić jego optymalne działanie.
○ Nie używaj ostrych narzędzi ani agresywnych środków chemicznych do czyszczenia urządzenia.

5. Ochrona środowiska:
○ Roboty basenowe należy użytkować zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzenia delikatnych

elementów basenu (np. folii basenowej).
○ Zużyte komponenty lub urządzenia podlegające wymianie należy utylizować zgodnie z lokalnymi

przepisami dotyczącymi elektroodpadów.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania

1. Przygotowanie do pracy:
○ Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi urządzenia i skonfiguruj go zgodnie z

zaleceniami producenta.
○ Sprawdź poziom wody oraz upewnij się, że urządzenie jest odpowiednio przystosowane do typu basenu

(np. naziemny, wbudowany, różne powierzchnie).
2. Optymalne użytkowanie:

○ Wybierz odpowiedni tryb czyszczenia w zależności od wielkości i stopnia zabrudzenia basenu.
○ Regularnie opróżniaj i myj filtr, aby zapewnić wysoką wydajność urządzenia.

3. Przechowywanie i ochrona urządzenia:
○ Po zakończeniu pracy dokładnie osusz robota i przechowuj go w suchym, zacienionym miejscu.
○ Nie pozostawiaj urządzenia na zewnątrz, aby uniknąć jego uszkodzenia przez warunki atmosferyczne (np.

promieniowanie UV, mróz).

Dodatkowe środki ostrożności

● Unikaj używania robota w basenach z dużym stężeniem chemikaliów, takich jak chlor czy środki czyszczące –
mogą one uszkodzić elementy urządzenia.

● Regularnie sprawdzaj kabel zasilający pod kątem uszkodzeń. W razie stwierdzenia przetarć lub pęknięć
natychmiast zaprzestań używania urządzenia.

● Aktualizuj oprogramowanie robota (jeśli dotyczy), aby korzystać z najnowszych funkcji i poprawić wydajność
czyszczenia.

UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

WYBOTICS CO., LTD. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radiowego [Robot basenowy F1] 

jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 

następującym adresem internetowym: https://files.innpro.pl/wybot

Adres producenta: No.30, Zhongnan 4th Street West Zone, TEDA Tianjin, Chiny

Częstotliwość radiowa: 2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc częstotliwości radiowej: ≤20 dBm

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, 
zapobiegasz potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i 
zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi 
przepisami ochrony środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na 
ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym 
produkt został zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), 
dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i 
ochroną środo-wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i 
wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez 
producenta.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Importer:
INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polska
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Podmiot odpowiedzialny w UE: 
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstrasse 69 60329
Frankfurt nad Menem, Niemcy
E-crossstu@web.de



Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.

Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.

Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła zasilania.

Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury.

Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów łatwopalnych, 

zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.

Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.

Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu producenta.

Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do ugaszenia, 

wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi na swoją fizyczną 

i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa maksymalny 

czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy 

dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości 

może się różnić o deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 

zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do poziomu 

poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 2,5V dla ogniwa uszkadzają je 

trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania akumulatora lub całego 

urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i 

sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i 

urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z uwagi na swoją 

fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. Producent określa 

maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryjnych, gdzie występują optymalne 

warunki pracy dla urządzenia, a sam akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w 

rzeczywistości może się różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha 

produktu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać do 

poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np 3,2V dla ogniwa 

uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku zaniechania używania 

akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż jeden miesiąc należy akumulator 

naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj 

akumulator i urządzenie w miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie litowe (inne niż
pastylkowe)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.285

Pojemność (mAh) 5000

Moc (kWh) 0.054
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